
Hytect  70-73
Die Hygiene-Fliese 
The hygiene tile
Le carreau hygiénique

Ergänzung 42-69
Supplement
Supplément 

Erläuterungen / Bildlegenden 74-75
Explanations / Captions
Explications / Légende de la photo 

SENTO  28–41



Bliss

4



Bliss

4 5



Bliss
Klassisch elegant mit einem Hauch Extravaganz.
Classically elegant with a touch of extravagance.
Une élégance classique avec une touche d'extravagance.

Bliss, das ist ausdrucksvoller 
Calacatta-Marmor mit der 
charakteristischen Maserung 
dieses Naturmaterials. Bliss 
setzt edle, seidige und 
haptisch einladende Akzente. 
Dazu kommt das lebendige 
Farbspiel aus warmen und 
kühlen Farbtönen.

Bliss is expressive Calacatta 
marble with the characteristic 
grain of this natural material. 
Bliss sets noble, silky and 
haptically inviting accents. This 
is complemented by the lively 
play of warm and cool colors.

Bliss, c'est un marbre Calacatta expressif 
avec les veines caractéristiques de ce 
matériau naturel. Bliss pose des accents 
nobles, soyeux et à l’haptique invitante.  
A cela s'ajoute le jeu vivant de coloris 
chauds et froids.
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Klassisch und zeitlos eignen 
sich die großformatigen 
Wandfliesen für vielfältige 
Anwendungen und Material-
kombinationen. Besonders 
eindrucksvoll ist die Verbin-
dung der Grundfliesen mit 
dem frisch-farbigen Flächen-
dekor Paradise. 

Classic and timeless: the 
large-size wall tiles are 
suitable for a wide range of 
applications and material 
combinations. The combina-
tion of the basic tiles with  
the freshly colored Paradise 
surface decor is particularly 
impressive.

Classiques et intemporels, les 
carreaux de mur grand format 
conviennent à de multiples 
applications et combinaisons 
de matériaux. La combinaison 
des carreaux de base avec le 
décor de surface en couleurs 
fraiches Paradise est particu-
lièrement impressionnant.
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Bliss

Edle Marmoroptik
Der natürliche Ausdruck des italienischen Marmors und das 
großzügige Format machen Bliss zu etwas Besonderem. Die 
Grundfliesen in matter oder glänzender Glasur harmonieren 
mit unterschiedlichen Bodenfliesenserien. Ob Holzoptik wie 
bei Walden oder Beton wie bei Stories … das zeitlose, 
klassische Calacatta-Design von Bliss passt immer! Die 
Fliesen sind Hytect-veredelt und daher besonders hygienisch. 

Noble marble look
The natural expression of Italian marble and the generous 
format make Bliss something special. The basic tiles in matt 
or glossy glaze harmonize with various floor tile series. 
Whether wood look as with Walden or concrete as in the 
case of Stories ... the timeless, classic Calacatta design of 
Bliss always fits! The tiles are Hytect-coated and therefore 
particularly hygienic. 

Visuel noble du marbre
L'expression naturelle du marbre italien et le format généreux 
font de Bliss quelque chose de spécial. Les carreaux de base 
avec un émail mat ou brillant s'harmonisent avec différentes 
séries de carreaux de sol. Que ce soit l’aspect de bois, 
comme avec Walden, ou de béton, comme avec ... le design 
Calacatta classique hors temps de Bliss s'adapte toujours! 
Les carreaux à finition Hytect sont donc particulièrement 
hygiéniques.
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Romantischer Akzent
Extra frisch wirkt das Dekor Paradise. Es erinnert mit 
Palmen, Bananenbäumen und der Berglandschaft an eine 
entfernt liegende Insel, auf der es etwas zu entdecken gibt. 
Der romantische Natureindruck wird durch die verwendete 
Maltechnik noch verstärkt. Auch diese Fliesen sind Hytect- 
veredelt und so pflegeleicht.

Romantic accent
The Paradise decor looks extra fresh. With its palm trees, 
banana trees and mountain landscape, it is reminiscent of  
a distant island with something to discover. The romantic 
impression of nature is further enhanced by the painting 
technique used. These tiles are also Hytect-coated and  
thus easy to clean. 

Accent romantique
Le décor Paradise donne une impression de grande fraî-
cheur. Avec ses palmiers, ses bananiers et son paysage 
montagneux, il fait penser à une île lointaine où il y a quelque 
chose à découvrir. L'impression romantique de la nature est 
encore renforcée par la technique de peinture utilisée. Ces 
carreaux sont également à finition Hytect et si faciles à 
entretenir.
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35 x 100 cm
363428H Wandfliese, Steingut glasiert, 
white calacatta, eben, seidenmatt 

363428H Wall tile, earthenware glazed, 
white calacatta, smooth, silky-matt 

363428H Carreau de mur, faÏence émaillée, 
white calacatta, lisse, satinée

35 x 100 cm
363429H Wandfliese, Steingut glasiert, 
white calacatta, eben, glänzend

363429H Wall tile, earthenware glazed, 
white calacatta, smooth, glossy

363429H Carreau de mur, faÏence émaillée, 
white calacatta, lisse, brillant

Bliss

V3

V3

Abgabe der Dekorationselemente ausschließlich in vollen Kartons.
Decorative elements only available in full boxes.
Éléments décoratifs uniquement livrables en cartons entiers.

35 x 100 cm
363430H Dekorfliese
Dekor Paradise, Steingut glasiert,  
green-blue Mix, eben, seidenmatt 

363430H Decorative element 
Dec. Paradise, earthenware glazed, 
green-blue Mix, smooth, silky-matt

363430H Carreau décoratif
Décor Paradise, faÏence émaillée, 
green-blue Mix, lisse, satiné

V4

Bodenempfehlung: Serien Walden, Stories
Recommended floor tiles: series Walden, Stories
Carreaux de sol recommandés : série Walden, Stories

Hytect-Oberfläche 
Hytect coating
Finition Hytect

   Made in
Germany

gerundete, geschliffene Kanten, rektifiziert
rounded, bevelled edges, rectified
bords arrondis, biseautés, rectifié

V4 Color 
Shade 
Variation 

V3

Bei der von Ihnen ausgewählten Dekoration handelt es sich 
um ein hochwertiges Produkt aus Steingut glasiert. Die 
Dekoration besteht aus unterschiedlichen Einzelbildern. Die 
Anschlüsse der Einzelbilder sind bewusst frei gestaltet und 
verbinden sich somit nicht in der fortlaufenden Verlegung. Die 
Motivzusammenstellung im Karton kann produktionsbedingt 
variieren.
The decoration you have chosen is a high-quality product made 
of glazed earthenware. The decoration consists of different 
individual pictures. The connections of the individual pictures 
are deliberately designed freely and thus do not connect in the 
continuous laying. The composition of the motifs in the box may 
vary due to production reasons.
Le décor que vous avez choisi est un produit en faïence émaillée 
de grande qualité. Ce décor se compose d’images individuelles 
différentes. Les correspondances de chacune de ces images indi-
viduelles sont conçues de façon délibérément libre et ne se lient 
donc pas dans une pose continue. La combinaison de motifs 
dans le carton peut varier en fonction de la production.
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